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Exhaust gas line — Stern drive

Ligne de gaz d’échappement — Commande per engrenage
Avgasledning — Kugahjulsdrivning

Tubazione di scappamento — Comando per ingranaggi
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M| Teile-Mummer |Symbod Benennung - @l - Bernerkung
I 1 11621330031 Au-spu'f‘f‘knimmerfli:hmumrﬁﬁﬂd!Twaud'échappemem.F{irenr&r! 1
Collettore scanco
2 11621710907 Dechiung / Seal i Garmture f Packning f Guarnipone 4
3 11620643110 BT MU 12 12|19 19
4 1162 1376439 370 Verschiussdeckel / Blanking cover / Couvercle d’obluration/ 4 E|&E E
by Tacklock / Coperchiodi chiutura
1162 1332334 VSLSHRE x 1 2 212 2
B 07119963041 DTRGEx 115 2 202 2
7 07129308149 STISHAME = 30 4 als |
B 1162 1376400 Dichiung / Seal § Garniture § Packnmng § Guarnizions 1 10 1
] 1167 1326430 Abgassammiear ; Exhaust plensm chamber / Coliectewr d échappement/ | 1 101
Avgassammiare / Collenore gas dh scance
19 18111763218 850 Sehlauchschelie f Hose clamp / Collier de serrage ¢ Slangidamma / 1 101 7
Collare per tubo flassible
11 11621316707 Verbindungsschlauch / Connecting hose / Flexible de raccordement / 1 i{
Stangforbinding f Tubo fiessibile di collegamenio
iz 18111763219 90-110%" Schiauchschelle / Hose clamp / Colber de serrapge / 1 111 2
Slangkiamma f Collare per tubo flessibile
13| 211621376473 Abgasflanschrohe / Exhaust gas fangelubea / 1 11

Tube d'échappement 3 bride  Avgasflansrr /
Tubo di scarico flangiato
B 1162 1330B0c kpl. Abgasiisnschrohr { Exhaus gas fiange lube / 1 141
Tube d échappement @ bride  Avgasflansrdr f
Tuoh descarico flangiain

14 11621326508 O-Ring / O ring § Joint lorique 7 O-ting  Anello-0 1 11
15|  o7129922476 EKTMUME 4 ala
16] 07113913624 GETSHRME = 16 2 2]z
17 07119331067 Scheiba / Washes / Rondelle / Bricka / Rondella 4 4l

a) — Getriebe Nr. 7993
b Getriche Nr. — BODO
£} Mur lar Jet-Ausfihrung ¢ For jet type enly 7 Uniguement pout version _Jet™ f Bara 160 Jet-utfirande £ Solo per versions Lpo pel
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Mr.| Teidle-Nummer |Symibal Bengnnung = o o Bemerkung
18 07113963200 DTHG 14 = 18 1 212 2
19 11121 763261 VSLSHRM 14 =15 1 22 2
20 116213264583 Stutrblech f Support plate / Tole de support / Stodpiat / 1 101 1
Larmigra di appogigeo
4 07123922714 GETMUMB 2 2|2
2 07 119313676 GKTSHRME = 35 2 2|2
c7 119913652 EETSHAME x 32 2 212 B
23 11621332193 RuckstoBventil § Repulsion valve / Soupae de recul / Returventil / 1 11 1
Watvola di non ritorna
11621332194 dito 1 111 1

a) — Getriebe Nr. 7332

bl Getriebe Mr. — BDDO
€l Mur fut Jet-Ausfuhrung ¢ For j21 type only £ Uniquement pour version ,Jet” / Bara lor Jet-uttorande § Solo per versione tipo jet
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Exhaust gas line — Stern drive

Ligne de gaz d'échappement — Commande per engrenage
Avgasledning — Kugghjulsdrivning : ,
Tubazione di scappamento — Comando per ingranaggi
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Ki | Teile-Mummer [5ymbod Benennung - i b i Bernerkung
1 11621330047 kpl. Awspuflrimmer vorne F Exhaust manifold in front / 1|1
Tuyau d échappement devant FGrentdr worn §
Colletiore scarico anieriore
11621332930 dito 1
2 11621330048 kpl. Auspulirimmer hinten § Exaust manifold behind / i1
Tuyau d'échappement derriere / Grenror bakom J
Colletiore scarico posienions
3 11621328577 | WwW | Redurerstiock / Redurer / Riduction f Reduktion / 11 1
Elermenio di ridunong
1621328835 | WW | Rohrstvtzen / Adapter / Racoord de twyaw / Forbindningsnae § Bocchetiones 1{1 1
4 11121763 261 VEL5HAM 14 x 1.5 1 212 ?
5 0F 1195963 200 DTRG 1 2]2 2
6 11621326732 Roterstutren f Adapter /! Raccord de tuyau / Férbindningsror / Bocchetions 1] 1
7 11621326759 Gewindestifi f Threaded stud / Boulon Riketé § Puinnbull £ Spina Filettata il3 3
B 671299308 143 STISHRME = 30 4 B8 B
9 11621261589 DTRG 11 1
10 1162 1332005 Flangeh f Flange / Bride f Flans / Flangiy 1] 1
Ll 11620643110 GETMUME 12 13113 19
12 11621326770 Schisuch f Hose { Tuyau £ Slang f Tubo fessibile 1 1] 1
13 11531326523 713540 Schelle f Clamp f Collier / Klamma / Fascelta Fa I 2
L] 1162 1 250604 Deetutung / Seal f Garniture £ Fackning f Guarnizione 6|6 &
15 c 1167 13321483 RuckstoBventil / Breather valve / Soupaps de retenue / Backwennl / 1 101 1
Valvola di non riternd
11621332194 ditg 1 11 1
16 griiasaorn Seheibe 'YW asher / Rondelle § Bricka f Rondella 12112
17 11621326430 kpl. Abgassammier / Exhaus! Flenwm chamber / Collecteur | S B
dechappement / Avgassamiare / Collefiore gas di scanica
1B 11621 326400 Dichiung £ Seal ! Garniture f Packning f Guarnizione 1 21z 2
19 1311176348 Sehelle  Clamp f Collere f Klamma [ Fascetia 1 101
20 116521326707 Verbindungsschlaweh 7 ey sl § Flexible de raccond iy 1 1]1
Slangforbinding f Tubo flessibile di collegamento

al Mur for Wendegetriebe 7 For reversing gear box onby £ Uniguement pour réducteur-inverseur / Baca |

b} — Getriete Nr, 7393
c} Getriebe Nr. — BOOO
di Mur for Jet-Ausfuhrung f For je1 ype only £ Uniguenent pour version _Jet” f Bara 16r Jet-utfarande § Solo per versions Gipa je1

B backvanel ) Solo per cambio a4 inversione di marcia
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Exhaust gas line — Stern drive

Ligne de gaz d'échappement — Commande per engrenage
Avgasledning — Kugghjulsdrivning

Tubazione di scappamento — Comando per ingranaggi

EMWE130/B180/B 220 /B 635

Coperchio di chiusura
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38/2|- s| lelgl |z
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Kr.| Tede-Mummer |[Symbof Benennung -] | @ Bemerkung
2 1E111 763219 50 - 1103 Scheile / Clamp / Colliere f Klamma / Fascetta 1 1]
27 L1162 1326429 Abgasflanschrohs f Exhaust gas flange tube / Tube d'échappemeani 1 111
abride / Awgas-Ransror f Tubo i scarico flangiato 2
c 1167 1330806 kpd. Abgasflanschrobr { Exhausl gas fange tube / Tube d"échappement 1 111
abride ! Avgas-Aansrdr f Tubo d scanico Nangiato
73 11621326508 O-Rang f Q-ring 7 Jownt tongue / O-ning f Amelio-0 1 11 1
4 dd7119913652 GKTSHRMB = 27 ? 212 2
5 07129922426 GETMUME 4 413 4
76 07118913624 GEKTSHRME x 16 2 2|z 2
7 07 119931067 Schesbe ! Washer / Rondelie § Bricka ! Rondella 5 414 5
78 11621326432 Stirblech / Support plate 7 Tole de suppon / Stodpli ¢ 1 11 1
Lamaera di appoggi
| 07119913624 EETSHAME = 20 7 212 7
071 9NIETE GKTSHRME = 35 2
30 0712992 N4 GETMUME 212
3 11671332 334 V5L SHA 2 ]2
32 07119953041 DTRG 2 2|2
33 211621330104 | USA | Zwischenllansch / Intermediate flange / Bride interméd-aire / 101
Medlanflans f Flangia intermedia
34 18111332384 Abgassammier f Exhaust plenum chamber / Collctewr & échappement / i1 1
Avgassammiare / Colleliore gas di scanco
3% 1162 1337390 Abgastianschrohr § Exhausl gas flangs wwbe £ Tube déchappement 11 1
abwide f Avgas-flansror f Tubo di scarico Tlangata
6 18111763219 90 - 110 Schiauchschelie / Hose clamp / Collier de fiexible / 1 1] F]
Slangkldmma / Collare per luba flexxibile
ar 11621763211 Vertundumngsschiauch f Connection hose £ Flexible de raccordement J 1
Slanglorbinding ! Tubo flessibile ci collegamento
k] 18111 763218 Schiauchschelle  Hose clamp / Collier de fiexible / Slangklamma / 1 1j1 ?
Coliare per lwbo flessibite
3 11671326435 37 YerschluBdecke! § Blanking cover / Couwvercle dobluration / Tacklock) 4

I - Getriebe Nr. 7999
el Gedreetee Nr. - BOOD

1t Muse fur Jet Austishrung f For jet type only £ Uniguemen! pout wversion _Jet” / Bara far Jet-utforande [ Solo per versione tpo 21

a1 Nur fur Wendegetnebe § For reversing gear box only / Uniguement pouf réducteur-inverseur / Bara for backvixel / Solo par cambug ad swweessoiu o niaas i
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